Greek
Ta paidia tou Peiraia

ATT' TO TTapdBupd PouU OTEAVW

€va, dUo Kal Tpia Kal TEooepa QIAIG

TTOU @TAVOUV OTO AluGvI

éva Kal 600 Kal Tpia Kal TEooepa TTOUAIG

Mwg NBeAa va gixa

€va Kal 600 Kal Tpia Kal TEooepa TTaIdId
TTOU gav Ba peyaAwaouv OAa

va yivouv AeBEvTeG yia xdpn Tou lMeipaid

Oaoo kI av Ypaw, dev Bpiokw GAAO Alyavi
TPEAN va ' €xel Kavel, 6ao Tov Meipaid
TTou 6Tav Bpadidlel, Tpayoudia '
apadiadel

Kal TIG TTEVIEG TOU aAANAGCEl, yepidel atTo
TTaIdid

ATT6 TNV TTOPTA PJOU oav Byw

O&V UTTAPXEI KAVEIG TTOU VA NV TOV ayaTTw
Kal oav 10 Bpdadu Koiunbw

EEpw WG, EEpw TTWG, TTWGS Ba Tov
OVEIPEUTW

MeTpadia Balw oTto Aaiud
Kal pIa XAVTPa QUAAKTO
ylaTi Ta Bpadia KapTEPW, OTO AINAVI oav

Byw
KATTOI0V AYyVWaTO VA Bpw

Ooco kI av yaiw ...

English
Piraeus’ children

From my window, | send off

one, two and three and four kisses
that reach the harbour

(as though) one and two and three and
four birds

How | wish | had

one and two and three and four children
once they would all grow up

become "dashing" lads, for Piraeus's sake

No matter how | search, | cannot find
another harbour

to make me "wild" over, as much as the
Piraeus

where, as soon as night falls, (it) pours out
"songs" for me and its "pen-sketches"
changes, gets filled up with children

As soon as | walk out my door

there's noone | would not "love"

and as | go to sleep at night

| know that, | know that | will be dreaming
of him (/her)

Gems, on the neck | set

and a bead (as a) charm

for at night | await, as | go out to the
harbour a certain "stranger" to find

No matter how | search ...
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